W3yunB oHOMacTH4YeCcKOe MPOCTPAHCTBO
noBecTd «TpyAHO OBITH OOTOM», MOXHO Cle-
JaTh BBIBOJI, YTO UMEHA COOCTBEHHBIE UTPAIOT
OJIHY U3 KIIIOUEBBIX POJIEH B CO3/JaHUU CHC-
TEMbl MHPOB, OOBEIMHCHHBIX HJACCH Mpo-
rpeccopcTBa. ABTOPBI pa3TpaHUUYMUBAIOT 3TU
MUpBI, CO3/1aBasi s KaXKJ0T0 U3 HUX cOOCT-
BEHHOE OHOMACTUYECKOE MPOCTPAHCTBO.
OnHako TpaHb OKa3bIBA€TCS HE CTOJb He-
3pI0IEMON M JOMyCKAaeT B3aMMOIPOHUKHO-
BEHHE 3JIEMCHTOB. VICTONIB30BaHHWE 3EMHBIX
UMEH B MHpe OKCHepUMEHTa MOAYHHSIETCS
TpeOOBAaHUIO CKPHIBATH CBOE NMPUCYTCTBUE OT
KOPEHHBIX JKUTENell IUIaHeThl M, CJelIOoBa-
TENbHO, OTPAaHUYUBACTCS OHOMACTHYECKHUM
MOJIEM CaMOTro TMPOrpeccopa U €ro KOJUIeT.

JIBIDKEHNE OHOMACTHYECKHX EAWHUIl B 00-
pPaTHYIO CTOPOHY HE MMEET TaKUX OrpaHude-
HUH, O9TOMY HCIOJb30BaHHE UMEH COOCT-
BEHHBIX «IOJONBITHOTO» MHUpPAa B OOBIYHOM
3eMHOW JKH3HU OOYCIIOBJIICHO TOJIBKO WHTE-
pecoM camMux 3eMJISTH Wiu paboueit HeoOxo-
JTMOCTBIO.

Takum o00pa3om, CTPYKTypooOpasyromast
(GyHKIMS MMEH COOCTBEHHBIX B paccMaTpu-
BAa€MOM TEKCT€ (M B IIEJIOM B MPOU3BEICHHIX
IPOTPECCOPCKOTO MHUKJIIA) OKA3bIBACTCS OJHOMN
u3 HambOoJsiee BOCTpeOOBaHHBIX. OHUMBI TIO-
3BOJISIIOT aBTOpaM OoJiee JETaTIbHO CTPYKTY-
pPHUPOBaTh MPOCTPAHCTBO MOBECTH M OTPA3UThH
KOHIICTIIIUIO JIBOEMUpHUsI Ha Oojiee TIyOOKOM
YPOBHE.
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H. A. Emenvanosa

POJIb UIMOMATHUYECKHUX BBIPAKEHUI
B UHTEPIIPETAIIMU UHTEHIHNOHAJIBHBIX OKCIIVIMIUPYEMbIX
N TABTOJIOTHYECKUX CKPbBITBIX CMBICJIOB

Uccredyemcesn eonpoc 06 unmepnpemayuu UHMEHYUOHATbHO20 CKPLIMO20 CMbICAA UOUOM M-
na V + NP u NP. Paccmampusaromces ciyuau dKCHIUKAYUU CKPbIMO20 CMbICIA U CYYAU MPAHC-
dopmayuu uouom, cryxcawgue Oas pearuzayuu A8MOPCKOU UPOHUU, TFOOUYECKOU U UHMELIeKM)-

a/ZbHO-MH¢0pMClmu6HOIJ UHMEHUYUOHAIbHOCMU.

KiamoueBble cjioBa: naruomMa, THTCHIIMOHAJIbHBIC CKPBITHIE CMBICJIbI, OCHOYHOCTb, HHTCHIINO-

HaJIbHOCTh.
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N. Emelianova

THE ROLE OF IDIOMATIC EXPRESSIONS
IN THE INTERPRETATION OF INTENTIONAL EXPLICATED
AND TAUTOLOGICAL HIDDEN MEANINGS

The article dwells on the issue of interpretation of the intentional hidden meanings of idioms
V' + NP and NP types. The article regards cases of hidden meaning explication and idiom trans-
formation as productive means of expressing author’s irony, ludic intentionality and intellectual-

ly-informative intentionality.

Keywords: idioms, intentional hidden meanings, evaluation, intentionality.

HccnenoBanre 0coOEHHOCTEH MIMOMATUKU
IpeJICTaBIseT O0MIbIION UHTEPEC, TaK KaK OHO
HaNpsIMyI0 CBSI3aHO C IPOOJIEMON UMILIULIUT-
HOCTH B s3bIKE M peun. auomel — 3TO yHU-
KaJbHbIe BepOalbHBIE KOMILIEKCHI, 00agaro-
LIME CJIOKHOW CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpOH U
CIIyXalllue MapKepoOM CKpBITOIO CMbICIa B
BbICKA3bIBAaHUHU. 3HAYEHUE UIUOMBI 3a4acTyIO
HEBBIBOJUMO W3 3HAYECHHUI €€ KOMIIOHEHTOB,
00pa3yronmx BepOalbHYIO IOCJIEI0BATEIIb-
HOCTb. JTO MOXHO OOBSICHUTH HaJHUYHUEM UM-
IUIMIUTHOTO, BEpOaJbHO HE BBIPAKEHHOTO
CMBICIIa, TPAJAULIMOHHO 3aKPEIUIEHHOTO 3a TOMI
Wi WHOM uamomoi. Takoro BuJa CMBICIBI
MOHO OTHECTH K pa3psAly KOHBEHLIHOHAJb-
HBIX B IIMPOKOM IOHUMAHHMH 3TOTO CJIOBA, TaK
KaK MX MHTEpHpeTanus He SBISETCS CyObek-
TUBHOW, a OCHOBBIBAETCS Ha KYJbTYpPHO 00Yy-
CJIOBJICHHBIX, MOHATHBIX I NPEACTaBUTEIEH
KOHKPETHOI'O COLIMyMa CIIOBECHBIX MOJEIISX.

Baxxno momuepkHyTh OCOOCHHBINA XapaKTep
UMIUTMIUTHOW UHGOpMANUK, MpUCYLIEH
UIMOMATUYECKUM BbIpaXeHUs M. Wmnaunur-
Hasi HTH(OpPMAIUs HeTIOCPEACTBEHHO CBSA3aHA C
KOHKPETHOM MJIHOMOM, TaK KaKk OHa OTBEYAET
3a (QopmupoBanue ee 3HaueHus. Hocutens
A3bIKa MPUOOpETAeT 3TO 3HAHUE HA ATAle OB-
JafeHUsl S3bIKOM M MPOJAOHKAET HCIOIb30-
BaTh MPUBBIYHBIN AJI1 HETO HAOOp MAMOMATH-
YECKUX BBIPAXKEHUN HAa MPOTSLKEHUM BCEU
*u3HU. [lpu 3TOM Henb3st yTBEpKIaTh, 4TO
BCE HOCHUTENM s3bIKa BIJIAJCIOT KOPITyCOM
WJIMOMATUYECKUX BBIPAKECHUW B PABHOM CTe-
neHu. Crnenyer nmpuHUMarh BO BHUMAHHE TO,
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YTO «UMIUTMIUTHAS WH()OPMAIIUS TOHUMAETCS
C HECTONPOLIEHTHOHN HaaexKHOCThION [1, c. 13].
CrnenoBarenbHO, MPOOENbl B OOyYCHHH, WU
MIPOCTOE HE3HAHUE, CBA3AHHOE C Y3KOil crie-
UUKON ynoTpeOaeHHs] UAUOMBI, HAIIPUMeED,
C €e NMPUMEHEHUEM TOJbKO B OMpeAeTICHHOM
peueBoM COOOIIeCTBE, MOTYT HPUBOAUTH K
HEMTOHUMAHHUIO UIMOM POJHOTO S3bIKA HOCH-
TEJSIMH, YTO HE pa3 MOATBEPKIaI0Ch MHOTO-
YHUCIIEHHBIMU JKCIEPUMEHTaMHu (HampHuMep,
Glucksberg et al). CtankuBasich ¢ HeHU3BeCT-
HOM HMJIMOMOW, HOCUTENb SI3bIKa MPHUKIIA/IbIBA-
€T ONpENeNICHHbIC YCHIWS, YTOOBI TOHSTH
CMBICJT YCIIBIIIAHHOW (ppa3pl. DTH IOMOIHU-
TeJbHbIE YCUIINS, KaK MPaBUIIO, HE CBOAATCA K
IPOCTOMY aHalu3y BepOalbHON MOCienIoBa-
TEIBHOCTH, a TPEOYIOT MPHUBICYEHUS KYJIbTY-
ponorudeckux (PaKTOB WU IKCTPATUHTBHC-
TUYECKOW HWH(POpPMAIIUN MPAKTHYECKOTO Xa-
pakrepa.

Hanpumep, B aHTIIMIICKOM SI3BIKE IOBOJIBHO
pacripocTpaHEHHOW UANOMOH siBisieTcs: skat-
ing / walking on thin ice («kataTbcs / CTynaTh
M0 TOHKOMY JIbJY»), YTO CIY>KUT HOHSITHOU
JUIST HOCHUTENIEH HaHHOTO s3bIKa MeTadopoit
ONaCHOr'0, PUCKOBAaHHOIO AcHcTBUA. B man-
HOM ATHOKYJIbTYPHOM Cpejle KaTaHHWE Ha JIbIy
SBIISIETCSl 3HAKOMBIM U TOHSITHBIM JIEHCTBHUEM,
CIIeIOBATEeNbHO, TMOHITh AKCHOJOTHYECKHIA
KOMITOHEHT JaHHOTO CJIOBOCOYETAaHUS U yCTa-
HOBUTH TPUYUHHO-CIICJICTBEHHBIEC CBSI3U HE
COCTaBIIICT OOJBIIOTO TPyJa HE TOJIBKO IS
aHTJIMYaHWHA, HO U A Joboro xutens Ce-
BEPHOTO TMONyIIapusi, AJI1 KOTOPOTO JaHHAS



cutyanus Oyzaet 3Hakomoi. Kararbcs unum xo-
JUTh TI0 TOHKOMY JIbJly OIIACHO, TaK KaK BEJIHMK
PHUCK MPOBAJIINTHCS MO JIEI U OKa3aTbCsA B XO-
JIOJHOM BOJE; BHIOpaTbCcs W3 BOJBI B TaKOW
cuTyauuu OyJeT O4€Hb CII0KHO, TaK Kak JieH
TOHKH, U JT100ast MOMBITKA ONEPEThC Ha Kpai
npopyOu, BEpOATHEE BCEro, HU K 4YEeMy He
npuBeneT. Takoil uH(popManueld B CTpaHax
CeBepHoro mnoisymapusi 0OJagaeT KaxIbli
4yesloBeK. B ominuume, HanpuMmep, OT KUTENIeH
LlentpansHoii Apuku, TIe CHET U JIe] — 5IB-
JIeHUs KpaiiHe peJKue, U KaTaHhe WU Xoab0a
IO JIbJYy HE SBJISIETCS OOBIYHBIM 3aHSATHEM.
Ckopee Bcero, ycislllaB JaHHYIO HAAOMY
BIIEPBbIC, JKUTENb KaKOW-INOO IOKHOU cTpa-
HbI, HE 3HAKOMBI C JAHHOW CHUTyalueu, MO-
JKET HEBEPHO HHTEPIPETHUPOBATH €€ CMBICII.
Benuka BepossTHOCTH TOTO, YTO HE OyJeT BOC-
NpUHATA KIIIoueBas MHPOpMaLus, UMILTULUT-
HO 3aJI0KEHHas B HUAMOME: CYIIECTBEHHBIN
(baxTop pucka, CBI3aHHBIN C IOJOOHBIMH JICH-
cTBUsIMA. Manombl OOBIYHO copepikaT WH-
(dopMarn0 aKCHOJIOTMYECKOro CBOMICTBa, OT-
Pa)KaOILIyI0 Pa3IMYHbIE CTOPOHBI JKH3HHU CO-
II1yMa, YTO OOYCIIOBJIMBAET 3allOMMHAEMOCTh
U ynoTpeOIeHue UIUOM B PEUH.

B Hacrosmiei ctatbe MBI UCXOJNM U3 TOTO,
9TO HMIUOMBI 00JaJaf0T BepOaIbHO HE JKC-
IUTMLAPYEMBIM CMBICIIOM, KOTOPBI MBI BCIIE
3a A. A. MaciieHHHKOBO#, OyneM Ha3bIBaTh
«CKPBITBIM cMBbICIOM». CoOTJIacHO ompene-
JeHMI0, IpeioxeHHoMy A. A. MacieHHu-
KOBOM, «IOJI CKPBITBIM CMBICIIOM ITOHUMAETCS
0001 cMBICT, BepOaIbHO HE BBHIPAKCHHBINA B
TEKCTE COOOILIEHHs, HO BOCIPHUHUMAIOLIMHICA
azpecaToM Kak IOApa3yMEBacMbld M HMHTEp-
IIPETUPYEMBIII MM Ha OCHOBAHMH S3BIKOBOU
KOMIIETEHIIUH, 3HAHUH O MUPE U UMEIOLUXCS
B TEKCTE COOOIIECHMs MmoKa3areneii» [2, ¢. 11].

CornacHO JaHHOMY OIIPENEIEHUIO, CKpBI-
TBIM CMBICIIOM HAWOMBI skating / walking on
thin ice sBNsETCA €€ 3HAUCHHUE, COJNEpIKAIIee
MHPOPMALIMIO O PHUCKE, CBI3aHHOM C OCYyIIe-
CTBJICHMEM JAHHOIO JIEHCTBUS, B TO BpEMs
KaK SIBHBIM CMBICIIOM OyJeT OyKBaJIbHOE 3Ha-
YeHHE JAHHOW JIMHTBUCTUYECKOW MOCIEea0Ba-
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TenbHOCTH. Cnenys kinaccu(uKaluyl CKPBITHIX
cMbICIOB  A. A. MaclieHHUKOBOM, CKpBIThIN
CMBICII UTUOMBI skating / walking on thin ice
SBIISICTCS HMHTEHIMOHAIBHBIM SKCIUIUIUPYe-
MBIM. BBICKa3pIBaHHE MOXET OBITH MPOIOJI-
KEHO C TIOMOIIBIO AKCIUTMKAIUH CKPBITOTO
CMBICTIa, KOTOPBI OCHOBBIBAETCSl HA MPHUYMH-
HO-CJICICTBEHHOM OTHOIIIGHUU: KaTaHUE Ha
TOHKOM JIbJly — OIIaCHOE JeHCTBUE, TaK Kak
BBICOKA BEPOATHOCTH MPOBATUTHCA TOJ JIEN.
B nanHoM ciydae ymozakitoueHue 00 HM-
IUIMIIUTHOM KOHCEKBEHTE OTTAJIKMBAETCA OT
uHbOpMallMU  SKCIUITMIIMPOBAHHOIO aHTele-
JeHTa (el TOHKHI — MO>KHO TPOBATHUTHCS).

[ToMHMO aKCHOIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTA,
B UIMOMATHUKE Ba)KHA U KYJIbTYpPOJOTHUYECKas
UHPOPMALUS, XOTS 3a4acTyI0 KyJbTYPOJIOTH-
YEeCKHI KOMIIOHEHT ObIBaeT ociadiieH. B aTom
cMbiciie (Qpa3eoyorus aHTIHHCKOTO sI3bIKa
MPEJICTaBISIeT UIMPOKOE TMOJIe ISl UCCIIeI0Ba-
Huil. Hanpuwmep, unuoma Hobson's choice,
peanu3yromas HHTCHIMOHAIBHBIA TaBTOJIOTH-
YECKUHM CKPBITBIN CMBICIT — fo have no choice
at all. Tloq MHTEHIIMOHAIILHLIM TaBTOJIOTHAYE-
CKUM CKPBITBIM CMBICIIOM MBI, CJIeIysl Ofpe-
neneHro A. A. MaclneHHHUKOBOM, MOHUMAaeM
TaKUE CKPBITHIE CMBICIIBI, IPH CO3JJaHUH KOTO-
PBIX, aBTOp TaK WJIM WHA4Y€ TPHUBIECKACT IIO-
BTOp. B ciyuae meradops! (B Hamem npumepe
ato Metadopa Hobson’s choice) — 31O ucC-
KyCCTBEHHOE OTOXJIECTBJICHHE PA3HOPOIHBIX
O00BEKTOB, NPU3HAKU KOTOPBIX HAJAraroTCs
JpyT Ha JIpyra B ONPEJIEICHHOM KOHTEKCTE [2,
c. 177].

CwMmeicit nauoMsl Hobson’s choice MoXer
OBITH MOHSAT TOJBKO MPU YCIOBUU TOTO, UTO
HOCHUTEJb S3bIKa 3HAKOM C DKCTPATHMHTBUCTH-
YECKOW CHUTyallMeHd, MOPOAMBIIEH JaHHYIO
uanomy: Hekto Xobcon B XVII Beke mepikan
W3BO3YMYHI JBOP U B OTIMYUE OT CBOUX KOJI-
JIeT, TPeIOCTaBISBUIMX KIMEHTaM BO3MOXK-
HOCTb BbIOMpATh JIOWIAJICH, OH 3TOr0 HE pas-
peman. [Tostomy «BbIOOp X0OCOHA» O3HAYaeT
OTCYTCTBHE BBIOOpa [4, ¢. 160].

IIpITaTbCsl MOHATH CMBICI 3TOW HIUOMBI
BHE KOHTEKCTa, He Oyyqd 3HAKOMBIM C IAaHHOW



HMCTOPUYECKON CUTyaIlel U He o0pamasch K
THMOJIOTUYECKOMY CJIOBapI0, HEBO3MOXKHO.
He cMoxeT 3TOro cuenarh JIaxe HOCUTEIb
aHTJIMICKOTO SI3bIKA, TaK KaK CJIOBOCOYCTAHHE
COJICPIKUT CITMIIKOM MaJIO JAHHBIX (B OTIINIHC
oT skating / walking on thin ice, 0 4em muia
pedb BBIIIE) JJII TOTO, YTOOBI MOXHO OBLIO
MOTIBITATHCSl BOCCTAHOBUTH KYJIBTYPOJIOTHYE-
CKYI0 MH(OpPMAIIHIO, CONEPIKAITYIOCS B UIHO-
me Hobson’s choice. ENTMHCTBEHHBIM JIOTHY-
HBIM YMO3aKIIFOUCHUEM B TaKOW CHUTyaruu Oy-
JIET OCHOBAaHHOE HAa HEIMOCPEICTBEHHOM JIH-
I'BIHCTUYECKOM aHAIM3€ JTaHHOTO CJIOBOCOYE-
TaHWsI TPEICTABICHHE O TOM, YTO «HEKTO
Xo0coH coBepmIaeT BbIOOp». DTO eaBa Ju
YAOBIETBOPUT YHUTATENs, KOTOPBIA, CKOpee
BCET0, ONIYTUT HEJOIMOHUMAHHE W3-32 HEBO3-
MOYKHOCTH WHTEPIPETHPOBATh MHOCKA3aHUE U
00paTUTCs K 3TUMOJIOTHH 3Toi uauombl. Ciie-
JIOBAaTEJIbHO, MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJI O TOM,
YTO TBITATHCS YCTAHOBUTH 3HAYCHHE HIUOM
tunia Hobson’s choice (NP), B otnuume ot
skating / walking on thin ice (V+NP), BHeE pe-
YEeBOW CHTYyalluy HEBO3MOXKHO.

Wuaue oOCTOUT 1IN0 B TEX Cllydyasix, Kormaa
uauoMa SIBJSIETCs 3JeMEeHTOM Tekcta. Cpas-
HUM JIBa TIpUMEpa HCIIOJIb30BAHUS HUIAHOMBI
Hobson’s choice. B mepBoM mipumepe uanoma
yrnoTpedlieHa TpPaJWIMOHHBIM CIIOCOOOM, C
peanu3anyell KOHBEHIIMOHAIBHOTO HHTEPIIPE-
TUPYEMOT'O CKPBITOTO CMBICIIA.

ITpumepl. Kennedy's words marked the end
of an era when politicians could dare to be natural.
Today political professionals—consultants, pollsters
and admen—test out every phrase. The result is a
veritable Hobson's choice: the droning inanities of a
John Kerry versus the scripted platitudes of a George
Bush [The Economist, Apr 20th, 2006, Dumb and
dumber].

B npumepe 1 CKpBITHI CMBICT HTUOMBI WH-
TEpIpPETUPYETCs] HA OCHOBAaHUU MH(pOpPMAIIUH,
coaepxkauieics B Tekcre: «lIymnocrtu, MOHO-
TOHHO npousHocuMsble [[xonom Keppwu, mpo-
THUBOTIOCTaBIICHBI M30UTHIM (ppazam J[xopmka
Bbyma — BwIOMpaTh HE W3 Yero, BHIOOpa HET».
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UYenoBek, CTOJIKHYBIIMICS C JAHHOW UAMOMOM
BIIEPBBIC, MTOUYBCTBYET MHOCKA3aTeIbHBIA Xa-
paKkTep JaHHOTO CIOBOCOYETaHMs (peuu O He-
koeM XO0OCOHE B TEKCTe HE HJET) M, CKopee
BCEr0, CMOXKET HHTEPIPETHPOBATH CKPBITHIH
CMBICJT UTUOMBI KaK aKCHOJIOTHYECKU OTPHILa-
TETLHO MApKUPOBAHHBIM CMBICT «OTCYTCTBHE
BbIOOpa». Cama mo cebe umauoMa oOiamaeT
HEUTpaJIbHOW OLIEHOYHOCThIO (HENb3sl CKa-
3aTh, XOPOIIO UJIU IJIOXO «HE UMETh BHIOOpa»
BHE KOHKPETHON CHUTyalluH, Hampumep, Xo0-
COH CYHMTAJI, YTO 3TO XOPOIII0), HO YaIlle BCEro
OHa BOCTIPMHUMAETCSI CO 3HAKOM «—», TaK KakK
OTCYTCTBHE BBIOOpa B COBPEMEHHOM MHUpE
OIIEHUBaeTCs oTpuiatenbHo. OTcrona mpouc-
XOIHUT pacupocTpaHeHHas ommbOka: Hobson'’s
choice = of two evils choose the least (the
lesser evil), HO Ha caMOM Jelie 3TO HE Tak.
Hobson’s choice o3HauaeT nuiib OTCYTCTBUE
BbIOOpa. Ha 3Ty pacmpocTpaHeHHYIO OIIUOKY
YKa3bIBAlOT aBTOPHI TOCOOW IO KypHAIIU-
CTHKE.

Wnnoma Hobson'’s choice He sBiseTcs 4dac-
TOTHOM B COBPEMEHHOM AaHTJIUKCKOM SI3BIKE.
Tak, B TEKCTOBOM JJICKTPOHHOM apXuBe XKyp-
Hana «The Economisty 3a mociemHue necsaTh
JIET OHA BCTPEYAETCS] TOJIBKO B ABYX TEKCTax
(Ba IpUBEEHHBIX BBIIIE IpUMeEpa). ITO CBsI-
3aHO C T€M, YTO CHUTYyaIlusi, TIOPOIUBIIIAS JTaH-
HYI0 WJIHOMY, — KYJbTypHasl peayidsi Hadaia
XVII Beka, ceifuac oHa MpakTUYECKH 3a0bITa,
CJIeIOBATENILHO, B MIUOME OCIA0JICH KYJbTY-
pOJIOTUYECKU KOMIOHEHT. CIeACTBHEM 3TO-
r0 MOXET OBbITh IPOU3BOJIbHAS (HEBEPHAsI) UH-
TepIpeTanusl CKPeITOro cMbicia. Bo m3bexa-
HUE HENMOHUMAaHUS WIM OIIMOOYHOW HHTEp-
npeTaldyd JaHHOW MIMOMBI aBTOpPHI CTaTe
WHOTJA CO3HATEIhHO YIOTPEONIAIOT €€ Tak,
Y9TOOBI 0OJETYUTH MPOIECC BOCIPUATHS U TIO-
HUMaHHUS CMBICIIA PEIUIHCHTOM. DTO BHIIHO
13 mpuMepa 2, rae HabJIro1aeTcst SKCIUTHKAIIUS
CKPBITOTO CMBIC]Ia ITyTEM TaBTOJOTUYECKOTO
COIOJIOXKECHHUSI MMILIALMTHOTO CMBICIIA WUINO-
Mbl Hobson’s choice — to have no choice at
all — v BepOaIbHO SKCIUTMLUPOBAHHOTO CMBIC-
na dpassl it is really no choice at all. Tlpume-



PBl TAKOTI'O THIA MO3BOJSIOT CHENATh MPEAIO-
JIOKEHHE O BaXKHOM poJin (akTopa pa3pbiBa BO
BPEMEHU NpU HHTEpHpPETalMd HIUOMBI U O
HEOOXOMMOCTH TPUBIICUYCHUS STHUMOJIOTHYE-
CKOT'0 U KYJIbTYpPOJIOIMYECKOTO aHAIN3a.

IIpumep 2. Yet this threat may not be that
worrying, either. What would happen if the national-
ists were to take control? Not much, shrugs one dip-
lomat. Serbia's choice is, he says, «Belarus or Brus-
sels»—isolation or Europe. As with Hobson's
choice, it is really no choice at all [The Economist,
Jan 19" 2006, Independent thinking].

B crpemiieHMHM mNpenoOTBPATHTH BO3MOXK-
HOCTh HEBEPHOH HWHTEpHpETalliyd aBTOp CTa-
TbU «00BsicHsIeT» uauomy Hobson'’s choice,
TEM CaMbIM CHHUMasi TPYIHOCTh €€ BOCIpPHU-
arus. Tepsiercss cama mpUYIMHA yHoTpeOIeHUsS
UIMOMBI, TaK KaK €€ CKPBITBIA CMBICT BhIpa-
’KEH BepOaJbHO, TIPUYEM B TOM K€ MPEIITOKE-
HUH. ABTOp HCIOJB3YET UIANOMY Kak MapKep
CKPBITOTO CMBICIIA U B TO K€ BPEMS JKCIUIH-
[UPYET €€ CMBICI;, 3TO BCE paBHO, YTO 3ara-
JaTh 3arajgKy — U TYT K€ JaTh Ha Hee OTBET.
Tem He MeHee MBI HE MOXKEM CBECTH JIaHHOE
ynoTtpebienue wuauoMbl Hobson’s  choice
JWIIb K MPOCTOMY KEJAHHIO aBTOpa CTaThbU
MPUYKPACUTh TEKCT. YMOTpeONsis peaKyro
UANOMY, aBTOpP CTPEMHTCS AaKTUBU3HPOBATH
BHUMAaHUE YUTATEIISI M TTOBBICUTH IKCIIPECCHUB-
HOCTh BBICKAa3bIBaHMS. SIpKHE BBIPAKEHUS,
Jlaxxe OOBSICHEHHBIE, CIIOCOOCTBYIOT 3allOMU-
HAHHIO TEKCTA M ONMMCAHHOW B HEM CHUTYAIlHH.
AHayoTMYHas CcUTyalus HaOJoJaeTcss W B
npumepe 3 ¢ ynorpebieHueM HIuoMbel Mur-
phy’s law («3axorH Mepdu: eciau 4To-TO MO-
JKET TIOWTH HE TaK, OHO 00s3aTeNbHO MOWIET
He Tak» [4, c. 164]).

IIpumep 3. For otherwise, fate has not been
kind to Mr Clarke just lately. Although there are
some worthy rivals, nowhere in government does the
guiding principle of Murphy's law—if it can go
wrong, it will—adhere with quite such tenacity as it
does at Mr Clarke's Department of Education and
Skills [The Economist, Jun Sm, 2003, Charles Clark
fails the test].
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B03M0OXHO Takke MPeArnonoKuTh, 4TO pac-
CMOTpEHHBbIC B IIpuMepax 2 W 3 clly4yau Ha-
MEPEHHOW IKCIUTMKAIIMM WHTEHIIMOHAIBHOTO
TaBTOJIOTUYECKOTO CMbICHa umuom Hobson's
choice u Murphy’s law 00yCIIOBICHBI TIPHCYT-
CTBHEM B 00OUX CIIOBOCOYETAHUSAX HUMEH CO0-
CTBEHHBIX, YTO YCIIOKHSET TMPOIECC HHTEp-
npeTalyy, TaKk Kak TpeOyeT 3HAKOMCTBA C
KyJIbTYPOJOTHYECKIM KOHTEKCTOM BBICKA3bI-
BaHUSI.

PaccmoTpum Teneps OoJiee CIIOKHBIA CITy-
yaii ymnorpeOynienuss uauoMbl Murphy’s law,
TJIe aBTOp HCIOJNB3yeT He TPSIMYyI0, a KOCBEH-
HYIO SKCIUTHKAITUIO CKPBITOTO CMBICIIA UTHOMBI.

ITpumep 4. Then again, the law has often
met obstacles that appeared insurmountable, before
soon surmounting them. In that sense, Mr Moore
says, he now sees his law as more beautiful than he
had realised. «Moore's Law is a violation of Mur-
phy's Law. Everything gets better and better». [The
Economist, Happy birthday, Mar 23, 2005].

MHTeHIIMOHAIBLHBIN TaBTOJIOTUYCCKUI
CMBICT UIUOMBI Murphy’s law — if anything
can go wrong, it will go wrong 3KCIUIULIUPO-
BaH B npumMepe 4 ornocpenoBaHHO, IpU MOMO-
I AHTOHUMHYECKOU CBSA3UM HIUOMBI Mur-
phy’s law u Ttpanchopmamuun Moore’s law
(mpaBuiio, chpopmynupoBanHoe ['opmoHOM
Mypom, coyupeaurteneMm KommaHuu «Intely,
COTJIACHO KOTOPOMY YHCJIO TPAaH3HCTOPOB B
MHTETPAIbHBIX MHMKPOCXEMax y/BauBaeTcs
kaxzable 18 mecsues [5]). B mpumepe 4 Ha-
ONro/1aeTCsl WHTEHIIMOHATBHOE OOBITPHIBAHHE
SIBHOTO M CKPBITOTO CMBICIIOB HUIUOMBI, 00Y-
CJIOBJIMBAIOIIEE TPAHCPOPMAINIO HIUOMBI
myTeM 3aMeHbl KOMIOHeHTa Murphy Ha
Moore ¢ coxpaHeHHEM TpamMMaTHYECKOU
dopmbl. Ha ocHOBaHMM MOTHBHUPOBAHHOM
Tpancopmanuu uANOMbl Moore’s law u ee
OKCIUTHIIUTHO BBIPAXXEHHOTO CKPBITOTO CMBIC-
na everything gets better and better («Bce cTa-
HOBUTCS JIyYIIIe U JTIYYIIIe)») PEIUTUCHT MOXKET
cieNaTh IPEANONI0KEHNE O 3HAUEHNUU UIHMOMBI
Murphy’s law, naxe ecnu OH CTaJIKMBAaeTCA C
JaHHOW uauomMou BmnepBble. Ha ocHoBaHuu



ATOr0 MOKHO CJeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO CIIy-
Yal KOCBEHHOM OKCIUTUKALMKU  CKPBITOTO
CMBICTIa UTUOMBI SBIISIOTCS TPOAYKTHUBHBIMH,
Tak KaKk OHHM BEIyT K peau3allid HE TOJIbKO
JIOJMYECKON HO M MHTEJUIEKTYyalbHO-UH(pOpP-
MaTUBHOM MHTEHIIMOHAJILHOCTH.

I'. C. CmupHOBa, Hccieaysl BapuaHThl Mpe-
[EJACHTHBIX TEKCTOB, XapaKTepU3yeT CHTya-
[[UU JOMUHUPOBAaHUS OJHOTO W3 BHJIOB WH-
TEHLMOHATBHOCTU CIEAyIommM oopazom: «lIpu
JTOMUHHUPOBAHUM  JIFOAMYECKOM  MHTEHIMO-
HAJIbHOCTH BapHaHT CO3/1aeTCsi B pe3yJbTaTe
peanu3anuu JIIu4ecKon (UrpoBoit) pyHKITUH
A3bIKa, TIEPBUYHBIM BBICTYNAaeT HaMepeHue
U3MEHHUTH (OpPMY IMPELEACHTHOrO TEeKCTa IS
NpUIaHus eMy J1Io00oro HOBoro cMeicna. Ilpu
JOMUHUPOBAHUN MHTEIICKTYaIbHO-UH(pOpMa-
TUBHON WHTEHIIMOHAIBHOCTH MEPBUYHO Ha-
MEpEeHHE U3MEHUTH CMBICI UCXOJIHOTO TEKCTa,
U3MEeHeHue (HOPMBI CIIY>)KUT CPEICTBOM pealu-
3ali HOBOTO cMbIciay [3, c. 5]. MbI cuutaem
BO3MO>XHBIM IPUMEHUTH JaHHOE HAOJI0JCHHE
K HJAMOMaM, TaK KaK WIAMOMBI, KaK W Tpere-
JEHTHbIE TEKCTHI, MPEJCTABIAIOT COOON HHO-
pOIHBIE BKpAIUICHHS, 3aWMCTBOBaHHbBIC W3
MHBIX BepOalbHBIX KOHTEKCTOB. Y MAMOMBI, 1
IIPELIEICHTHBIE TEKCTHl XapaKTEPU3YIOTCS ycC-
TOWYMBOCTHIO (POPMBI, M3MEHEHHE KOTOPOH
CIIYXHT JUId peau3allid OJHOTO U3 BHJOB
MHTEHIIMOHANBHOCTH. Ha ocHoBaHuuM 3TOrO
MBI BBIJBUTAaEM MHEHHE O TOM, YTO CO3JaHHE
BapuaHTa HIUOMbl Moore’s law uMeeT cBOU
LIENbI0 pean3alii0 HOBOI'O CMbICIA MOCPE.-
CTBOM JIOMUHUPOBaHUS HHTEIEKTyaJIbHO-
MH(GOPMATUBHON UHTEHIIMOHATILHOCTH.

Oco0oro BHUMaHHS 3aCIyXHUBAIOT CIy4au
MOTHUBUPOBAHHOTO COMOJOXKEHUS ABYX HH-
TEHI[MOHATBHBIX TABTOJOTUYECKUX CMBICIIOB,
peain3yeMbIX IBYyMS UAHNOMaMHU C CEMaHTHYe-
CKM CONOCTaBUMBIMM KOMIOHEHTaMu. Kak
MOKa3aHO HMXE B mpumepax 6 u 7, comoiio-
KEHHE CKPBITBIX CMBICIOB OOYCJIOBJIEHO Ha-
JTUYUEM B 00€MX MAUOMaX aHUMAalIMCTUYECKO-
ro KOMIIOHEHTA: elephant u cow, 4TO CBUJE-
TENbCTBYET O pEaNU3alud JIIOJUYECKONH HH-
TeHIMA. TeM He MeHee B O0OWX INpHMepax
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JOMHUHUPYIOIIEH SIBJIAETCS MHTEIUIEKTYaJIbHO-
uHbOpMaTUBHAS WMHTEHIUS, TaK KaK HMHTEH-
LMOHAJIbHbIE TAaBTOJIOIMYECKUE CMBICIBI, BBO-
JAUMBIC TIpH ITOMOIIH UUOM, CITy>KaT IJIA pca-
JIM3alHA aBTOPCKON OLEHKHU.

IIpumep 6. Anita Mehra, marketing boss of
Dubai airport, recalls how each new development,
from the Jebel Ali container port to the region's larg-
est dry dock to duty-free zones and the rash of beach
hotels, was forecast to be a white elephant—but
became a cash cow [The Economist May 27", 2004,
Arabia’s field of dreams].

B mpumepe 6 mpoHCXOOUT CMEHA OICHOY-
HOTO 3HAaKa C «—» Ha «+» — «Oemnblil CI0H»
(metaopa moporoit u Oecroyie3HON BeIH)
IPEBpaIaeTCs B «IOHHYIO KOPOBY» (Haaex-
HBII UCTOYHMK JIEHEKHBIX CPEACTB). A B IMpH-
Mepe 7 — HaoO0OpOT, 3HAKU OLIEHKU MEHSIOT-
csl B OOpaTHOM HANpaBICHHUH: C «» Ha «—».

IIpumep 7. From sacred cow to white ele-
phant is a short jump. Wind power, once seen as
the eco-friendly cure-all for Britain's energy prob-
lems, is attracting unprecedented criticism [The
Economist, Jul 29th, 2004, 11l dreams].

«OT CBSAIIEHHOW KOPOBBI 10 O€JIOTo CloHA
pyKoil monate» — OHeprusi BeTpa Obuia A
OpUTaHIEB «CBALIEHHONW KOpPOBOW» (BHE KpH-
THKH), a cTaja «0enpIM CIOHOM». B maHHOM
npuMepe HaOIIoIaeTcsi aBTOpPCKask HUPOHUS,
yCUJIGHHAsi HAa TEKCTOBOM YpOBHE JIOHYe-
CKOM MHTEHLMENH. TeM He MeHee Mbl HE MO-
JKEM CBECTH JAHHBIA CIydal TOJBKO K IPOSIB-
JICHUIO UTPOBOM (YHKIMM SI3bIKA, TaK KaK CO-
MOJIOKEHHE JABYX MJMOM HMeeT Ooliee Triy-
OOKHUI CMBICH, 3aKIIOYAIONIUICA B peaausa-
UM aKCUOJIOTMYECKOTO KOMITIOHEHTa BBICKA-
3BIBAHMUS.

WTak, OCHOBBIBAsICh HAa PACCMOTPEHHBIX B
HACTOALIEH CcTaThbe NpHUMEpax, Mbl MOXKEM
clenaTh BBIBOJ O TOM, YTO HHTEpIIpETALHs
CKPBITOTO CMBICTIA 3aBUCHUT OT THIA UIUOMBI.
B unpnomax tuma V + NP ¢ npospaunoi ce-
MAHTHYECKOU CTPYKTypo#l (skating / walking
on thin ice, spill the beans) UHTEeHIIMOHATBHBIC



IKCIUTUIIUPYEMBIC CKPBITBIE CMBICIBI MOTYT
OBITh UHTEPIPETHUPOBAHBI ITyTEM HETOCPEICT-
BEHHOTO JIMHTBHCTHYECKOTO aHaJn3a Bep-
0anmpHOU IMOCIIEOBATENLHOCTH U TIPHUBIICYE-
HUS DKCTPATUHTBUCTHUYECKON HHPOpMAITUN
NPaKTUYECKOTO XapakTepa, B TO BpeMs Kak
uauomsl Tunia NP (Hobson'’s choice, Murphy’s
law), cBsI3aHHBIC C MPEICICHTHOW CUTYyaIlHEeH,
3a4acTyl0 TPeOyIOT HOMOTHUTEIHLHON IKCILTHU-

Kallud 3HadeHusd. VHTEHIIMOHAJIBHBIA TaBTO-
JIOTUYECKHI CMBICT TpeOyeT 3HAHUS HCXOJ-
HOM  mpeueneHTHoM  curyauuud. Chydan
TpaHchopMalii ¥ COIOJIOKCHHUST HIAOM Ha
OCHOBE CEMaHTHYECKOTO CXOJICTBA CITyXKaT
Ccroco0OM peanu3alid aBTOPCKOW HMPOHUH,
JIOTMYECKON MHTCHIIMM M WHTEJUICKTYaJIbHO-
UHGOPMATUBHON UHTEHIIMH C JOMUHUPOBAHU-
€M IIOCJICIHEH.
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Yan Txu Hay

JUHI'BOKYJIbTYPOJIOT MUECKHI MMOTEHIIUAJ
KOHCTAHTDI «<bEPE3A»
B KYPCE PYCCKOI'O A3bIKA JJIsI BBETHAMCKUX CTYJAEHTOB

Ilpednpunama nonvimka packpblmus KylbMypoIoSUYeCKUx HnpeonoCulioK QOpMUposaHsl
KOHCMAHmbl pycCKOU KyIbmypul «6epe3ay ¢ yeavio co30anus Ky1bmypoopueHmupo8aHHot memo-
OUKU 00yUenUst PYCCKOMY 53bIKY 8beMHAMCKUX CIYOeHmOo8.

KirodeBble cj10Ba: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKUE MOIX0a K o0yue-
Huto PKU, TMHrBOKYJIbTYypOIOrMYecKasi KOMIETEHIINS, KOHCTaHTa PyCCKOM KYJIbTYpBI.
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